
Level 1   11mm
Level 2   9,5mm
Level 3   8mm
Level 4   6,5mm
Level 5   5mm

EN 420:2003+A1:2009
ENGLISH: Dexterity
FRANÇAIS: Dextérité
DEUTSCH: Fingerfertigkeit
ITALIANO: Destrezza
ESPAÑOL: Destreza
PORTUGUÊS: Destreza
NEDERLANDS: Handvaardigheid 
SVENSKA: Böjlighet
DANSK: Bevægelighed
NORSK: Bevegelighet
SUOMI: Kätevyys
POLSKI: Sprawność manualna
TÜRKÇE: Yetenekler
عربي: البراعة الیدویة

N-DEX® C9905PF
Single Use Nitrile Gloves for Critical Environments

Thickness: 5-mil (0,12 mm)

Length: 12” (300 mm)

ENGLISH: To our knowledge, there are no known allergens.
FRANÇAIS: À notre connaissance, il n'existe pas d'allergènes connus.
DEUTSCH: Unseres Wissens nach sind keine bekannten Allergene enthalten.
ITALIANO: Per quanto ci risulta, non sono presenti allergeni noti.
ESPAÑOL: A nuestro entender, no hay alérgenos conocidos.
PORTUGUÊS: Tanto quanto é do nosso conhecimento, não existem alergénios conhecidos.
NEDERLANDS: Voor zover we weten zijn er geen allergenen bekend.
SVENSKA: Såvitt vi känner till �nns det inga kända allergener i denna produkt.
DANSK: Så vidt vi ved, er der ingen kendte allergener.
NORSK: Så langt vi vet, er det ingen kjente allergener.
SUOMI: Tietämyksemme mukaan tuotteessa ei ole tunnettuja allergeeneja.
POLSKI: Zgodnie z posiadanymi danymi wyrób nie zawiera żadnych znanych alergenów.
TÜRKÇE: Bilgimiz dahilinde, içerisinde herhangi bilinen bir alerjen bulunmamaktadır.
     عر�: حسب علمنا، 	 توجد أي مواد مسببة للحساسية معروفة. 

 5-6 6-7 7-8 8-9 9-10 10-11
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ENGLISH: Minimal risks
FRANÇAIS: Risques minimaux
DEUTSCH: Minimale Risiken
ITALIANO: Livelli minimi di rischio
ESPAÑOL: Riesgos mínimos 
PORTUGUÊS: Riscos mínimos
NEDERLANDS: Minimale risico’s
SVENSKA: Minimala risker
DANSK: Minimale risici
NORSK: Minimal fare
SUOMI: Vähäiset riskit
POLSKI: Zagrożenia minimalne
TÜRKÇE: Minimal riskler
عربي: الحد الأدنى للمخاطر

21 CFR § 177.2600

EU DECLARATION OF CONFORMITY
www.showagroup.com

ENGLISH: Products are in compliance with the Regulation (EU) 2016/425.
FRANÇAIS: Les produits sont conformes au règlement (UE) 2016/425.
DEUTSCH: Die Produkte entsprechen der Verordnung (EU) 2016/425.
ITALIANO: I prodotti sono conformi al Regolamento (UE) 2016/425.
ESPAÑOL: Los productos cumplen con el Reglamento (UE) 2016/425.
PORTUGUÊS: Os produtos estão em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425.
NEDERLANDS: De producten voldoen aan Verordening (EU) 2016/425.
SVENSKA: Produkterna överensstämmer med förordning (EU) 2016/425.
DANSK: Produkterne overholder forordning (EU) 2016/425.
NORSK: Produktene overholder forordning (EU) 2016/425.
SUOMI: Tuotteet ovat asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia.
POLSKI: Produkty są zgodne z rozporządzeniem (UE) 2016/425.
TÜRKÇE: Ürünler, Yönetmelik (EU) 2016/425'e uygundur.
.(EU) 2016/425
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Best Manufacturing Ltd.
2507 MacPherson Street
Magog, Quebec  J1X 0E6
800.565.2378
Canada@SHOWAgroup.com

CA AU Best Manufacturing Australia Pty. Ltd.
Sales & Distribution
Sydney, Australia
AustralianSales@SHOWAgroup.com

Showa Best Glove, Inc.
579 Edison Street
Menlo, GA 30731 USA
706.862.2302
800.241.0323
USA@SHOWAgroup.com

US Showa International (Netherlands) B.V.
WTC Amsterdam, tower i, 3rd floor
Strawinskylaan 1817
1077 XX Amsterdam
The Netherlands
Tel: +31 (0)88-004 2100
info@SHOWAgroup.eu
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ENGLISH: All Showa products must be stored, unopened, at room temperature 
and protected from heat, humidity, sunlight, ozone, pests and sharp objects. It is 
recommended that all Showa products be subject to a “First In, First Out” stock 
rotation. Showa suggests that the end user follow a practice of general 
inspection, prior to use, on all of its products, for any cracking, brittleness, and 
visual abnormalities to insure optimal performance prior to each use. Products 
with or without an expiry date do not release the customer from ensuring 
product viability upon receipt and do not warrant the �tness of a product for 
any particular use.

FRANÇAIS: Tous les produits Showa doivent être entreposés non ouverts, à 
température ambiante, à l'abri de la chaleur, de l'humidité, de la lumière du 
soleil, des sources d'ozone, des parasites et des objets tranchants. Il est conseillé 
que tous les produits Showa soient assujettis à une rotation des stocks « premier 
entré, premier sorti ». Showa suggère à l'utilisateur �nal de procéder à une 
inspection générale avant toute utilisation, de tous ses produits, a�n de déceler 
toutes craquelures, fragilité et anomalies visuelles et d'assurer une performance 
optimale avant chaque utilisation. Les produits avec ou sans date de péremption 
ne dégagent pas le client de sa responsabilité de s'assurer de la viabilité des 
produits à leur réception et ne garantissent pas la convenance d'un produit à un 
usage particulier.

DEUTSCH: Alle Showa Produkte müssen ungeö�net, bei Zimmertemperatur 
und vor Hitze, Lu�feuchtigkeit, Sonnenlicht, Ozon, Schädlingen und scharfen 
Gegenständen geschützt au�ewahrt werden. Es wird empfohlen, alle Showa 
Produkte in der Reihenfolge zu verwenden, in der sie gelagert wurden (First In, 
First Out). Showa emp�ehlt, dass der Endbenutzer alle Produkte vor Gebrauch 
auf Risse, Brüchigkeit und visuelle Anomalien untersucht, um eine optimale 
Funktionstüchtigkeit zu gewährleisten. Produkte mit oder ohne Verfallsdatum 
entbinden den Kunden nicht von der Verantwortung, die Produkte bei Empfang 
auf ihre Marktfähigkeit untersuchen, und garantieren keine Tauglichkeit für 
einen bestimmten Zweck.

ITALIANO: Tutti i prodotti Showa devono essere conservati sigillati a 
temperatura ambiente e lontano da calore, umidità, luce solare, ozono, parassiti 
e oggetti taglienti. Si raccomanda di seguire un metodo di rotazione delle scorte 
“First In-First Out” per tutti i prodotti Showa. Showa consiglia all’utente �nale 
di svolgere un’ispezione generale prima dell’uso di tutti i prodotti, per escludere 
la presenza di incrinature, fragilità e anomalie visive e per garantire prestazioni 
ottimali. I prodotti con o senza data di scadenza non esonerano il cliente 
dall’obbligo di assicurare la solidità del prodotto al momento della ricezione e 
non garantiscono l’idoneità di un prodotto a uno scopo speci�co.

ESPAÑOL: Todos los productos marca Showa deberán almacenarse, sin abrir, a 
temperatura ambiente; y protegerse del calor, humedad, luz solar, ozono, plagas 
y objetos �losos. Se recomienda que el método de inventario de todos los 
productos marca Showa sea PEPS (primero en entrar, primero en salir). Showa 
sugiere que, a �n de garantizar un desempeño óptimo, el usuario �nal haga una 
inspección general previa a cada uso de todos sus productos, y compruebe que 
no muestren indicios de fragilidad, agrietamiento o anormalidades observables. 
Los productos, ostenten o no una fecha de caducidad, no relevan al cliente de la 
responsabilidad de comprobar su viabilidad cuando se reciben, como tampoco 
garantizan su idoneidad para ningún uso en particular.

PORTUGUÊS: Todos os produtos Showa devem ser armazenados, fechados, à 
temperatura ambiente e protegidos contra o calor, a humidade, a luz solar, o 
ozono, seres nocivos e objectos cortantes. Recomenda-se que todos os produtos 
Showa sejam sujeitos a uma rotação de stock (primeiro a entrar / primeiro a 
sair). A Showa sugere que o utilizador �nal siga uma prática de inspecção geral, 
antes da utilização de todos os seus produtos, para detectar �ssuras, fragilidade 
e anomalias visíveis para garantir um óptimo desempenho antes de cada 
utilização. Os produtos com ou sem prazo de validade não isentam o cliente de 
assegurar a viabilidade do produto após receber o mesmo e não garantem a 
adequação de um produto para qualquer utilização especí�ca.

NEDERLANDS: Alle Showa-producten moeten ongeopend bij 
kamertemperatuur worden bewaard en moeten tegen hitte, vochtigheid, 
zonlicht, ozon, ongedierte en scherpe voorwerpen worden beschermd. Het 
verdient aanbeveling alle Showa-producten aan een Fifo (�rst in, �rst 
out)-voorraadrotatie te onderwerpen. Showa raadt de eindgebruiker aan 
voorafgaand aan gebruik bij alle producten altijd een algemene inspectie op 
barsten, broosheid en visuele afwijkingen uit te voeren om vóór gebruik voor 
een optimale werking te zorgen. Producten met of zonder uiterste 
gebruiksdatum onthe�en de klant niet van zijn plicht om bij ontvangst de 
levensvatbaarheid van de producten te controleren en garanderen niet dat een 
product geschikt is voor een bepaald gebruik.

SVENSKA: Alla Showas produkter måste förvaras oöppnade vid 
rumstemperatur och skyddas mot hög värme, fukt, solsken, ozon, skadedjur och 
vassa föremål. Det rekommenderas att lagret av samtliga Showa-produkter 
omsätts enligt principen ”först in, först ut”. Showa rekommenderar för alla sina 
produkter att slutanvändaren alltid före varje användning utför en allmän 
inspektion med avseende på sprickbildning, skörhet och andra synliga defekter, 
så att optimala prestanda säkerställs. Produkter med eller utan utgångsdatum 
fritar inte användaren från skyldigheten att säkerställa att produkten är 
funktionsduglig vid mottagandet och garanterar inte en produkts lämplighet för 
en viss användning.
DANSK: Alle Showa produkter bør opbevares i uåbnet emballage, i 
stuetemperatur og beskyttet mod varme, fugt, direkte sollys, ozon, skadedyr og 
skarpe ting. Vi anbefaler, at alle Showa produkter lagerlægges med de nyeste 
nederst i stakkene, så de ældste bliver brugt først. Showa anbefaler også, at 
slutbrugere altid gør det til alm. rutine at se alle Showa produkter e�er for 
revner, skørhed, og anden synlig anomalitet til tilsikring af optimal ydelse, hver 
gang de tages i brug. Hvadenten produkter er påført udløbsdato eller ej, fritages 
kunden ikke fra at sikre sig, at produktet er intakt ved modtagelsen, ligesom det 
heller ikke garanterer produktets egnethed til en given anvendelse.
NORSK: Alle Showa-produkter må lagres, i uåpnet pakning, ved 
romtemperatur og beskyttet mot varme, fuktighet, sollys, ozon, skadedyr og 
skarpe gjenstander. Det anbefales at alle Showa-produkter bruker 
lagerprinsippet « Først inn, først ut ». Showa foreslår at sluttbrukeren følger en 
praksis med generell inspeksjon før bruk av alle dets produkter, der man ser 
etter sprekker, sprøhet og unormale visuelle indikasjoner for å sikre optimal 
ytelse, før hver gangs bruk. Produkter med eller uten utløpsdato fritar ikke 
kunden fra å sikre produktets egnethet ved mottak og er ikke en garanti for at 
produktet vil passe til et bestemt bruk.
SUOMI: Kaikki Showa-tuotteet täytyy säilyttää avaamattomina 
huoneenlämmössä, suojattuna kuumuudelta, kosteudelta, auringonvalolta, 
otsonilta, tuholaisilta ja teräviltä esineiltä. On suositeltavaa, että kaikkien 
Showa-tuotteiden varastoinnissa noudatetaan asianmukaista 
kierrätysperiaatetta (kauimmin varastossa ollut tuote otetaan ensin). Showa 
suosittelee, että loppukäyttäjä tarkastaa tuotteet aina ennen käyttöä 
mahdollisten murtumien, haurastumien ja visuaalisten poikkeavuuksien varalta 
varmistaakseen tuotteiden asianmukaisen toiminnan. Riippumatta siitä, onko 
tuotteella viimeinen käyttöpäivämäärä, asiakkaalla on velvollisuus tarkastaa 
tuotteen vastaanottaessaan, että tuote on käyttökuntoinen. Tuotteella ei ole 
takuuta sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen.
POLSKI: Wszystkie produkty �rmy Showa należy przechowywać w 
zamkniętych opakowaniach, w temperaturze pokojowej i chronić przed wysoką 
temperaturą, wilgocią, światłem słonecznym, ozonem, szkodnikami i ostrymi 
przedmiotami. Zaleca się rotację zapasów wszystkich produktów �rmy Showa 
zgodnie z zasadą „Pierwsze weszło, pierwsze wyszło”. Showa zaleca, aby przed 
zastosowaniem użytkownik końcowy dokonywał oględzin wszystkich 
produktów pod kątem ewentualnych pęknięć, kruszenia się i widocznych 
nieprawidłowości, pozwoli to zapewnić optymalne parametry rękawic. Podany 
termin przydatności produktu do użytku lub brak takiego terminu nie zwalnia 
klienta z obowiązku oceny przydatności produktu do użytku przy odbiorze. 
Ponadto, nie udziela się gwarancji, że produkt będzie nadawał się do 
określonego zastosowania.
TÜRKÇE: Bütün Showa ürünleri oda sıcaklığında, açılmamış şekilde saklanma-
lı ve sıcağa, neme, güneş ışınlarına, ozona, böceklere ve sivri nesnelere karşı 
korunmalıdır. Bütün Showa ürünlerinin "İlk Giren İlk Çıkar" stok rotasyonuna 
tabi tutulması önerilir. Showa, ideal performansı sağlamak amacıyla bütün 
ürünlerinde son kullanıcılara her kullanımdan önce herhangi bir çatlak, sertlik 
ve gözle görülebilen anormalliği tespit edebilmeleri adına genel bir inceleme 
yapmalarını tavsiye eder. Son kullanma tarihi olan ya da olmayan ürünler 
müşterilere, teslim alınmasının ardından ürünün uzun ömürlülüğünden emin 
olma konusunda mua�yet sağlamaz ve bir ürünün herhangi bir özel kullanıma 
uygunluğunu taahhüt etmez.

عر�: يجب أن تخُزن جميع منتجات Showa، دون فتحها، � درجة حرارة الغرفة بعيدًا عن 
بأن  ينُصح  الحادة.  وا�جسام  والح�ات،  وا�وزون،  الشمس،  وأشعة  والرطوبة،  الحرارة، 
د أوً	". تق�ح Showa أن  تخضع جميع منتجات Showa لدورة ا�خزون "ما يخُزن أوً	، يوُر�
يتبّع ا�ستخدم النها¢ م¡رسة ا�عاينة العامة لجميع منتجاتها، قبل ا	ستخدام، لتفقد وجود 
أن  ا�داء ا�مثل قبل كل استخدام. ك¡  للتأكد من  أو عيوب مرئية  أي »وخ أو هشاشة 
وجود تاريخ انتهاء الص®حية أو عدم وجوده 	 يعفي ا�ستخدم من التأكد من ص®حية ا�نتج 

عند ا	ست®م وكذلك 	 يضمن م®µة ا�نتج �ي استخدام مع´.


